
RENEGADE SHORT ACTIONS - RENEGADE REM 700 SA DBM CUT
(.480") STD BOLT RH

RENEGADE GUARANTEED HEADSPACE IN A LEGACY BOLT The Renegade
rifle action combines some of the best selling features of Defiance's other actions
into one platform. Featuring the elegance of their legacy bolt handle, the
guaranteed headspace that customers have come to love, and pricing that can
get anyone into the precision bolt action rifle world. This action is ready for
anything shooters can throw at it.  

Attributes

Name: RENEGADE REM 700 SA DBM CUT (.480") STD BOLT RH
Manufacturer: DEFIANCE MACHINE
Product no.: 430107415
Mfr. No.: RENEGADE SA .480 DBM
Action Type: Bolt Action
Color: Silver
Finish: Polished
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 1.075kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise für die RENEGADE SHORT
ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE REM 700
SA DBM CUT (.480") STD BOLT RH

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb der RENEGADE SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE REM
700 SA DBM CUT (.480") STD BOLT RH. Diese Waffe wurde mit höchsten Sicherheitsstandards entwickelt, um
Ihnen ein sicheres und präzises Schießen zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und verantwortungsbewusst verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld verwenden.
Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind zu schießen.
Verwenden Sie die Waffe niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Bewahren Sie die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob die Waffe ordnungsgemäß funktioniert und keine Beschädigungen
aufweist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass der Lauf der Waffe immer frei von Hindernissen ist.
Richten Sie die Waffe niemals auf Personen oder Tiere.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.
Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen in der Nähe des Schießbereichs aufhalten.
Halten Sie beim Laden und Entladen der Waffe stets den Finger vom Abzug.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist (kein Magazin eingelegt, keine
Munition im Lauf).
Befestigen Sie die Waffe gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Überprüfen Sie alle Schrauben und Teile auf festen Sitz.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsmechanismus aktiviert ist, bevor Sie die Waffe laden.
Laden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Aktivieren Sie den Abzug nur, wenn Sie bereit sind zu schießen.
Nach Gebrauch entladen Sie die Waffe und sichern Sie sie sofort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Waffe und Munition gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Bringen Sie nicht mehr benötigte Munition zu einem autorisierten Entsorgungszentrum.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Entsorgung entladen ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen stehen Ihnen die entsprechenden Stellen zur
Verfügung. Bitte beachten Sie die örtlichen Behörden oder den Hersteller für spezifische Informationen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen den EUVorschriften für Produktsicherheit entsprechen. Ihre
Sicherheit hat höchste Priorität. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und beachten Sie alle
Sicherheitsrichtlinien.



Safety Instruction Guide for RENEGADE SHORT
ACTIONS RENEGADE REM 700 SA DBM CUT (.480")
STD BOLT RH

Introduction
Thank you for choosing the RENEGADE SHORT ACTIONS RENEGADE REM 700 SA DBM CUT (.480") STD BOLT
RH. This guide provides important safety information to ensure the safe use and handling of your product. Please
read this guide carefully before using the rifle action.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded.
Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the safety is engaged when not in use.
Store the rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle for any signs of wear or damage.
Use only the recommended ammunition specified for your rifle model.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use

Handling:
Always handle the rifle with care and respect.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to shoot.

Loading and Unloading:
Follow the manufacturer’s instructions for loading and unloading.
Always ensure that the rifle is pointed in a safe direction when loading or unloading.

Shooting:
Wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Be aware of the potential for ricochet and ensure a clear backstop.

Cleaning and Maintenance:
Follow the manufacturer’s instructions for cleaning and maintenance.
Ensure that the rifle is unloaded before cleaning.

Transporting:
Transport the rifle in a secure case.
Ensure the rifle is unloaded during transport.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure you are in a wellventilated area before starting the installation process.
Use appropriate tools as per the manufacturer’s specifications.
Follow the stepbystep installation instructions provided in the product manual.

Usage:
Familiarize yourself with the operation of the rifle before use.
Practice safe shooting techniques at a controlled range.
Consult with a qualified instructor if you are new to using boltaction rifles.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired ammunition in accordance with local regulations.
Follow local guidelines for the disposal of firearms and firearm components.
Do not discard the rifle in regular trash. Contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding your RENEGADE SHORT ACTIONS RENEGADE REM 700 SA DBM CUT
(.480") STD BOLT RH, please refer to the manufacturer’s contact information provided in the product manual or
packaging. Always ensure to report any safety concerns or product issues to the appropriate authorities.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with
your RENEGADE SHORT ACTIONS RENEGADE REM 700 SA DBM CUT (.480") STD BOLT RH. Always remain
vigilant and proactive in your safety practices. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il RENEGADE SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE REM 700 SA DBM
CUT (.480") STD BOLT RH. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso.
Si prega di leggere attentamente questa guida alla sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso e la registrazione delle armi da fuoco.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il fucile su una superficie piana e stabile.
Controlla che tutte le parti siano presenti e in buono stato.
Fissa il sistema di otturazione secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Prima di ogni utilizzo, verifica che il fucile sia in condizioni di funzionamento.
Carica il fucile seguendo le istruzioni specifiche per il modello.
Quando sei pronto per utilizzare il fucile, assicurati che l'area sia libera da ostacoli e persone.
Effettua il tiro solo in luoghi designati e sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento delle armi da fuoco e
dei loro componenti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è
stato acquistato il prodotto o consultare il sito web ufficiale del produttore per assistenza.
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RENEGADE SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE
RENEGADE REM 700 SA DBM CUT (.480") STD BOLT
RH Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RENEGADE SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE REM 700 SA DBM CUT (.480") STD
BOLT RH tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka on laadittu EU:n yleisten
tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että nuoremmat käyttäjät ovat valvonnassa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä sen turvallisuudesta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että ympärillä ei ole muita henkilöitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki aseet ovat tyhjät ennen kuin käsittelet niitä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelet puhtaalla ja tasaisella pinnalla.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa valmistajan asennusohjeita tarkasti.
Käytä tarvittaessa työkaluja, jotka on suositeltu asennukseen.

Käyttö

Ennen käyttöä, tarkista, että tuote on oikein asennettu ja että kaikki osat toimivat moitteettomasti.
Käynnistä tuote vain, kun se on turvallisessa ympäristössä.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varmista, että ymmärrät tuotteen toiminnan ennen sen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten roskien joukkoon, vaan vie se keräyspisteeseen, joka vastaanottaa vaarallisia
materiaaleja.
Varmista, että kaikki osat ovat tyhjennettyjä ja puhtaita ennen hävittämistä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalista ajankohtaiset tiedot ja varoitukset. On tärkeää pysyä ajan tasalla mahdollisista tuotteen
palautuksista tai turvallisuustiedotteista.



Muista, että turvallinen käyttö alkaa valmistajan ohjeiden noudattamisesta ja vastuullisesta käyttäytymisestä. Kiitos,
että valitsit RENEGADE SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE REM 700 SA DBM CUT (.480") STD
BOLT RH!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
RENEGADE SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE
RENEGADE REM 700 SA DBM CUT (.480") STD BOLT
RH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RENEGADE SHORT ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE REM 700 SA
DBM CUT (.480") STD BOLT RH. Tento produkt je navržen tak, aby splnil vysoké standardy výkonu a bezpečnosti.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.
Informujte se o aktuálních upozorněních a stahování výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že máte správné vybavení a že je vše správně nainstalováno.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně na nic, co nehodláte střílet.
Udržujte zbraň v bezpečném stavu, když není používána.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a čistém prostoru.

Instalace

Podle pokynů výrobce připevněte akci k zbrani.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy.

Použití

Před každým výstřelem zkontrolujte, zda je zbraň bezpečná.
Udržujte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Po použití zbraň důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Zajistěte, aby byla zbraň a její součásti likvidovány v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, obraťte se na odborníka na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že se řídíte těmito pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


